
XVII-ik évfolvam. • 41-ik s/ám. Kőszeg, 1897. október 10-én. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgt'w/ «»ro 4 frt S korona, fílóvre Ji írt 4 korona, 
iic^vHilófre I fri — H korona. 

/.'(///fii *zám ára IO hr. 20 fillér. 

KelelGs sr.erkexztő : 
W I T T I N Ö K R A N T A L . 

Kiailó é* Isptulajdono* : 
F K I G r l a G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és reclamátiók a kiadótulajdonos-
hoz, F e i g l ( j y u l a nyomdászhoz (városkör 81) intézendök. 

Nyilttér sora 40 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Éljen a király! 
Legszeret tebb királyunk az ő hü nemzete iránt 

táplált bizalomtól és szeretettől eltelve elhatározta, 
hogy történetünk legkiválóbbjainak emlékét érczbe 
önteti. Azt írta egy levelében, hogy az ő nevében 
emeljenek szobrot a nemzet hőseinek, akik se-
gítettek megalapítani és lentartani azt az országot, 
mely fényes tetteivel és k fii önösen királyhűségével 
tűnt ki egy ezred-év viszontagságai közben. 

Ée a nemzet a királyi elhatározást végtelen 
örömmel fogadja, nem csupán azért, mert őseinek 
emlékét látja megörökítve, hanem azért is, mert 
a királyi tényben önmagát érzi megtisztelve, reája, 
a nemzetre száll le a királyi kegy, mikor törté-
netünk szent ós hős alakjai folyton a szemeink 
előtt lesznek, intve bennünket, hogy mint egykoron 
ŐL a múltból fel-felvillanó fáklyák, mi is h haza-
szeretetben és királyhűségben szerezzünk hervad-
hatatlan érdemüket. 

Az, hogy a királyi kegy nagy és a maga 
nemében szokatlan, az villanyozta fel ezt a nem-
zetet, mely aiig talál szavakat a hála kifejezésére. 
Országszerte most egyébiől sem beszéluek, mint a 
király, I. Ferencz József nagylelkű elhatározásáról. 

Városuuk illetékes köreiben is h királyi kéz-
írat hatása szülte azt az indítványt, hogy rend-
kívüli városi közgyűlés tartassék s ennek enun-
cziacziójával a királyhoz annak legfelsőbb elhatá-
rozása alkalmából hála és köszönő felírat intéz-
tebsék, egyúttal pedig az 1893. évi kőszegi király-
napok díszes obeliszk felállításával megörökítessenek. 

A szót tett követte. A rendkívüli közgyűlés f. é. 
október hó 7-én összeült s a fenti indítvány egy-
hangúlag történt elfogadásával a tanácsot a további 
teendők teljesítésével megbízta. A rendkívüli köz-
gyűlésről, mely valóságos díszgyülésnek mondható, 
az alábbiakban informáljuk az olvasót. 

Rendkívüli városi közgyűlés. 
A csütörtök délután 3 órára összehívott rendkívüli 

közgyűlésre a városi képviselők sziue-java gyfllt össze 
a város tauáoskoiő termében. Az elnöklő polgármester 
mellére tüsött értleinjeleivel jelent meg s elfoglalván 
székét, a következő beszéddel nyitotta meg a gyűlést : 

Tisztelt közgyűlés ! 
fircznel maradandóbb emléket emelt magának 

minden igaz magyar ha/afi szivében dicsőségesén ural-
kodó urunk és királyunk, I. Ferencz József (a felség 
nevének említésekor a reprezentuuc/ia tagjai fölemel-
kedtek helyeikről), midőn folyó evi szeptember hó 
25-iki legfelsőbb kéziratával tudatta ország-világgal, 
hogy hódolva a magyar neui'.et Géniuszának, tör-
ténelmünk kitiuigisló alakjainak emlékét az ország 
szivében szobrokkal örökfii meg. E'.en tejedeimi tény, 
mely O Felseget a leguemzetiebb királyok sorába 
helyezi, országszerte nog . lelkesedést szült és bámu-
latra ragadta nemzetünket. Kőszeg város közönsége 
is ma fogja ezen nagyszerű, a nemzetnek jutott aján-
dékért hódolatát és háláját bemu'atni szeretett kirá-
lyának, miért is örömmel és lelkesedéssel üdvözlöm 
a szép s /amban megjelent képviselő-urakat s mai rend-
kívüli közgyűlésünket «*ze nel megnyitom. 

A jegyzőkönyv hitelesítésére fölkérem Pötzel-
berger Károly, Somogyi Miklós, Steierlein Gábor, 
Freyberger Sándor és Marton Károly képviselő-urakat. 

Erre Markovit!* József és 9 képviselőtársának, név-
szerint : Pótzelberger Károly, Pfeffel János, Somogyi 
Miklós, Fre\ |er Lajos, Kirchknopf Mihály, Lauringer 
János, Waisbecker Ede, Freyberger Sándor és Eitner 
Ede indítványát olvasták fel, uiely szószeriut következő-
leg hangzik : 

Tekintetes Polgármester Úr ! 

Ő apostoli királyi felségének, szeretett uralko-
dónk- és királyunknak magasztos ténye, melylyel a 
magyar történet nagy alakjai, nemzeti életünk ki-
magasló egyénei s a magyar szabadságért küzdS fiai 
emlékének megörökítésére saját költségén érezszobrok 
felállítását elrendelte, a magyar nemzetben az öröm 
és hála lángját gyújtotta meg. 

Ezen öröm, hála és lelkesedés érzésében egyesül 
minden szabadságszerető hazafi egész lénye s hazánk 
legtöbb helyén ettől vezérelve találtak módot arra, 
hogy a hódolat- és hálaérzet kifejezését a trón zsá-
molya elé juttathassák. 

A történelemben fel van jegyezve, hogy Kőszeg 
város hazafitágával, a király iránti hűségével ós sza-
badság-szeretetével mindenkor kiváló helyen á l lo t t ; 
— miért is, hogy a város-képviselő-testületének ezúttal 
is alkalma legyen nyilatkozni, a mai napon, mint ö 
felsége a király névünnepén indítványozzuk : 

Hívjon össze a polgármester ur eg\ rendkívüli 
közgyűlést, a melyen elhatározná a képviselő-testület, 
hogy ö felségét, a legalkotmányosabb magyar királyt 
a magyar királyi kormány útján alatvalói hódolattal 
üdvözli. 

Miután, továbbá, a németek hatalmas császárja 
Budapesten történt látogatása alkalmával állami önálló-
ságunkat, u szabadság és haza iránti szeretetünket, 
valamint hazánknak a kulturállatnokkal való egyen-
jogúságát az egész világ előtt oly nagyszerűen mani-
fesztálta és az elhangzott magasztos szavak által a 
rólunk sok helyen rosszakaratulag hirdetett téves Íté-
leteket hatalmas nyilatkozatával eloszlatta ; 

tekintettel továbbá arra, hogy Magyarország 
városai között Kőszeg volt nz első, melynek ialai 
között ő felsége a király a hatalmas német császárt 
vendegül üdvözölte, ennek a fejedelmi talalkozás meg-
örökítésé czéijából az előbbivel kapcsolatosan indít-
ványozzuk, hogy annak a helynek a tőszomszédságá-
ban, ahol a király találkozáskor á váróitól emelt diadal-
kapu díszesk'Hlett, vagyis a Rudolf-tér delkeleti csú-
csában egy a város anyagi erejét meg nem haladó 
költségen obeliszk emeltessék, melyen az akkori öröm-
napok köbe vésve, ö telsége a király iráuti hódolat, a 
német császár iránti tisztelet s a többi jelen volt leg-
magasabb és magas személtek meg legyenek örökítve. 

TÁRCSA. 
Az ellenszenv- és rokonszenvről. 

(Csevegés.) 

A .KŐSZEG ÉS VIDÉKE* Márnára irta: TÖVIS. 

Antipátia — szimpátia, rokonszenv — e l l e n s z e n v ! 
Fura két szó, majdnem olyan lura, mint azok az ér-
rések, miknek velők nevet adtunk. Miért vonzódunk 
ehhez vagy ahhoz a tárgyhoz avagy elő lényhez P Es 
mert bánt egeiknek vagy másiknak a látása, sőt még 
a puszta említése is P Hiába kérdeiuők a tudósokat; 
feleletet már csak azért sem adnának, mert bizonyos . . . 
a n t i p á t i á t éreznek e csípős kéides ellen. Okosan ; 
a leleplezési senki se szereli. 

fin se, inkább önként leplezem önmagamat. Azért 
is, nehogy tisztelt olvasóim — mivelhogy mégis bele-
vágtam fejszémet e kemény fába — engem tudósnak (s 
ergo kiállhatatlannak) képzeljenek, előre kijelenteni, hogy 
egy oseppet sem vagyok az, soha sem is voltam, sőt 
már kora ifjúságomban határozott e l l e n s z e n v e t 
órbztem minden iránt, a minek tudós színezete volt. 
Tessék elhinni ; nem füllentek. Vannuk hites tanúim rá 
(a professzoraim), kiktől pecsétes leveleim is vannak, 
állításom igazolására ; azonban szerénységem tiltja, hogy 
azokat nyilvánosságra hozzam, uo meg aztán . . . nem 
sseretem a leleplezést. 

Lám, hogy kerülgetem a témát, akárcsak a füle-
mile a lép vesszőt. A fülemile tudvalevőleg fölötte kí-
váncsi állatka, tréfán kivül, t én \ l eg nagyon kíváncsi kis 
állat, s igen srepen tud csattogni. Én is kíváncsi vagyok. 
Ez azonban nem azt mondja, hogy csattogni is tudok ; 
azaz, hogy igenis tudok csettinteni . . . a hüvelykujjam-

mal és a nyelvemmel, a mire néha igen kellemes okaim 
vannak, pl. egy mosolygó alma, egy gyönyörű rózsaszál, 
különösen, ha azt a harapni VHIÓ almát, azt a szépséges 
rózsaszálai (mondjuk) Juliskának hívják. Ah ! — Egyéb-
ként ez csudán o<ak r o k o n s z e n v , semmi egyéb, 
valamint a fülemilet is csak a r o k o n s z e n v csalo-
gatja . . . a lépvesszőre. 

Bocsánat ! Már megint eltértem a témámtól. Miről 
is akarok csak írni P Az e l lenszenvről és rokouszenvről . 
Ab, igen, igen ! Akarok ; szó sincs róla, akarok . Nos, 
lássuk hat ! 

A csuinábbikkal kezdem, hogy a végén aztán a 
szebbikkel kibékíthessem a türelmes olvasót. Mi is az az 
ellenszenv ? Magyarul azt mondjuk : . P f u j ! nem tetszik! 
nem szeretem! kiállhatatlan! E h ! * — A másikra meg: 
„Al i ! O h ! E|nye de s z é p ! de kedves ! de é d e s ! <le 
szeretem ! (E'.t az utóbbit azonban rendesen csak . . . 
súgva mondjuk). — E^y tőből ered mind a ket érzés, 
a mit világosan bizonyít görög nevük : antipátia — 
szimpátia, közös tövük a p á t i a. A természetben azon-
ban sok ellenmondás van ; mert én ismertem egy czi-
gányt, a kinek A n t i volt ugyan a neve, s mégsem volt 
a n t ipatikus ember. Abból a régifajtáju czigányból való 
volt t. i., a ki jókedvében akárhányszor i n g y e n mu-
zsikált a fülünkbe (csupa r o k o n s z e n v b ő l ) , a mikor 

' m „(V e l l e n s z e n v e fölött keseregtünk. 
— Ugyan mi k|ize a czigánynak ehhez a czikkhez 

— mondják Önök méltó felháborodással, — halljuk a 
téma fejtegetését! — Ali ! Játom már, hogy az i n t i-
p á t i a réme fenyeget az Önök részéről, azért hát im 
esdve kérem becses elnézésüket s ígérem, hogy a tárgy-
tól többé el nem térek. 

— Hja ! — mondják Önök, — az ígéret szép szó, 
ha megtartják csak úgy j é ! — 

Ez kérem egy megdónthetlen, sarkalatos igazság, 

a mit nekem — sajnos — keserűen kellett tapasztal-
nom. fin ugyani.' módnélküli r o k o n s z e n v e t ér-
zek . . . a pénz iránt. A milleniumi ejztendőben történt, 
hogy egy budapesti bankár oly csábító, oly s z i m p a -
t i k u s igérelekkel kínálta nekem osztály sorsjegyeit, 
hogy én — ellentállhatatlan vágyamat kielégítendő — 
merő r o k o n s z e n v b ő l egv egész jegy boldog s 
türelmetlen birtokosa lettem. De haj ! Az ígéret szép 
szó . . ., a bankár ur ígérete is csak szép szó inaradt s 
én a tő húzáson kerek 80 ,000 (mondd : nyolez van-ezer) 
forintot . . . vesztettem. — Hiába, Fortuna úrhölgy 
a n t i p á t i á t éroz irántam. Pedig hej ! hog, fohász-
kodtam hozzá. Hanem hát ő is asszony s . a z asszony 
ingatag" — mondja Signor Rigo le t to ; s hogy is ne 
lenuo ingatag Fortuna úrhölgy, mikor örökké guruló 
golyóbis tetején kell szegénynek végigjárni ez árnyék-
világon. Én ugyan még sohasem próbáltam ezt a ozir-
kuszi művészetet, de azt hiszem . . . azt hiszem . . . 
hogy . . . hogy az majdnem olyan kellemetlen, mint ha 
az ember egész életében sohase találkozik r o k o n -
s z e n v e s lélekkel. (Csakhogy végre visszakerültem az 
eredeti tárgyhoz !) 

Oh az antipátia fura dolog. Hogy keletkezik, mért 
keletkezik? — ki tudná niegmondaui P Annyi bizonyos, 
hogy hir.elen keletkezik s az észnek kevés köze van 
hozzá a ketdődés stádiumában. 

Meglátunk valakit, mondjuk pl. az utczán. A i ar-
czát még nem ismertük fel, már a járása nem tetszik ; 
halljuk távolról a hangját s az önkén elenül ro»«/.ul etilt 
a fülünknek ; egy — más gesztusának a látására valami 
külöuös elégedetlenség — félét érzünk, fis végül meg-
látjuk az ábrázatát . . . . 

Ki ne tapasztalta volna még ön-önmagán, hogy 
némely ember puszta látása bizonyos kelletlen, vitasa-
riasztó érsést keltett. Egy pillanatra a szemébe nésünk 



Az emlékmű közköltségen volna felállítandó, 
hogy ahhoz a váron minden lakója aránylagosat! hoz-
zájárulhasson s így azt csakugyan a váron egész kö-
sönsege emelje. 

Az indítvány elfogadása esetén küldessék ki 
egv 3 tngu bizottság, mely az előmunkálatokat hala-
dektalanul foganatosítsa, a tervesetet é* költségelőirány-
zatot bemutassa, hogy a képviselő-testületuek a további 
teendők felett határoznia lehessen. 

Kőszeg, 1897. október 4-én. stb. 
Az indítvány felolvas i s i utáu a városi tanácsnak okt. 

hó 6-án o tárgyban tartott ülésének jegyzőkönyvét ol-
vasták tel. A tanácsi határozat, melyet elfogadásra be-
terjesztettek, így szól : 

Nemzetünk történetében három száz év óta nem 
találkozunk királyaink oly kegyelmi aktusával, mely 
hazánkban a lelkeket, a szíveket oly örvendetes rez-
gésbe hozta volna, mint urunk- királyunknak szeptem-
ber ho 25-én megjelent legfelső kézirata. 

Nem annyira a fejedelmi bőkezűség, hogy az 
udvartartási költségek terhe re emeltetnek fővárosunk-
ban szobrok, mint inkább azon legfelső elhatározás, 
azon jelenség, hogy e szobrok nemzetünk azon jeles 
férfiainak emlékét örökítik meg, kik e haza földjén 
táplálkoztak, és a kiknek e honért melegen dobogó 
szíve nemzetük eletével összeforrt — idézett ország-
szerte a keblekben oly mélyreható forrongást elő. 

E fejedelmi kegy városunknak mindég haza-
fiasait erző közönségében is élénk visszhangra talált. 

Elfogadásra ajánlja tehát a városi tanács Mar-
kovit* József és társainak abbeli indítványát, hogy a 
király ő Felségéhez — a nemzethez f. é. szeptember 
A6-én intezett legfelső kézirat alkalmaból — hódoló fel-
irat küldessék ; ajánlja továbbá az indítvány azon 
részét, hogy urunk királyunk és magas vendégeinek 
1893. évben történt látogatása obeliszkkel megörökít-
tessék, miután annak felállítása már 1894. évben 
közgy ülésileg elrendeltetott, mely határozat végrehaj-
tásával jeleutéstetel végeit a tanács inegbizatik. 

Altalános helyeslessel találkozván mindkét előter-
jesztés, a polgármester határozatilag kimondja, hogy 
a város képviselő-testülete jelen üléséből ő felségéhez 
hódoló feliratot intés s a város közönsége a liudolf-
téreu a királylátogatás emlékére obeliszket állíttat, mely 
kél rendbeli határozat végrehajtására a városi tanács 
nyer megbízást. 

Szovják Hugó a távozni készülő képviselőket a 
király éltetésére szólította fel, ami lelkes módon el-
hangzott s rá a gyűlés szétoszlott. 

— Szemelyl hirek. Halrovszky József honvéd-
ezredes e hó 7-en Kőszegre érkezett s honvédzászlóal-
junkat vizsgálta meg. — Pdrdkovits Károly soproni kir. 
postaigazgatóság tanácsos a napokban a helybeli postahi-
vatal évi rovancsoiását végezte. 

— A király ünneplese. A király névünnepét vá-
rovunk loyalis módon ülte meg. Az esős idő ugyan meg-
akadályozta a külső feny kifejtését, de templomainkban 
és egyes társaságokban szép volt az ünneplés. A hivatalos 
isteuitiszteletet a plébánia-templomban tartottak, hol a 
közös- és a honvéd sereg tisztikara, valamint a polgári 
hatóság fejei szép számmal voltak képviselve s a kö-
zönség a tanulóifjúsággal minden 'eret elfoglalt. A papi 
asszisztencziával tartott halaistenitisztelet nagyban emelte 
a kóruson mesterien előadott éuekrészek s a/, ájtatosko-
dok mély eluierülése. 

— A király neve napja a gimnáziumban. A sz. 
benedekrendi gimnázium felsége* Királyunk neveuap 
ján fényes istenitiszteletet tartott. Már előtte való nap 
köriratbau hívta föl az igazgató az ifjúság figyelmét a 
nagy napra. Hazafias szavakban tárta fel a tanuló if-
júság előtt a magyar nemzet szép jellemvonását : az 
uralkodó iránt való hűségét, szeretetét és ragaszkodását, 
melynek minden alkalommal kifejezést is adott. Utalt a 
felséges uralkodónak, Ferencz Józsefnek a magyar nem-

zet iránt való szoretetére, melynek legújabban is fényes 
tanújelét adta, midőn szeptember 25-én legkegyelmesebb 
leiratával történelmünk nagy alakjainak díszes szobrok-
kal való megörökítését elrendelte. ,Imádkozzatok a jó 
Királyért és lelkesedjetek a hazáért" — tnondá az igazgató. 
Október 4-éu volt az istenilisztelet, melyet Horváth 
Mátyás giinn. igazgató taitott a tanári kar teljes asz-
• l i istencziája mellett. Szent-mise alatt a tanuló ifjúság 
Simon Tádé énekfelügyelő tanár rendezése mellett és 
Pados Gábor karmester vezetése alatt szebbnél-szebb 
régi magyar egyházi dalokat éneke l t ; sz. mise végez-
tével pedig az ifjúság négyes kara a király-hyinnuszt 
énekelte, melyet a szép számú intelligens közönség meg-
hatottan állva hallgatott végig. — A mint halljuk, a 
nagy nap emlékét külön gimn. ünnepélylyei is uieg 
fogják ülni. 

— Október 6-ika. Ha külsőleg nem is manifesz-
tálódott a gyász, belsőleg minden hazafiasat! goudolkozó 
polgára e városnak felelevenítette szívében a tizenhárom 
magyar vértanú emlékét, ő k , akik az igaz ügyért szen-
vedték a halált, fényesen tündöklő példa gyanánt álla-
nak előttünk még poraikban is, melyekre áldását hinti 
minden magyar. Az aradi golgothán omló vér párolgásá-
ban a vértanú-koszorú fonódott, mely sokaknak a homlokát 
övezi, de nem mindenikéi dísziti egyformán. Áldás és 
örök beke a Tizenhárom csendesen nyugvó poraira ! 

— A főgimnázium ügye. Kőszeyi József városi 
képviselőnek a főgimnázium ügyeben a polgármesterhez 
intézett interpellácziójára illetékes helyről kérdést intéztek 
országos képviselőnkhöz, kitől az a megnyugtató válasz 
érkezett, hogy a miniszter részéről kilátásba helyezett 
megbízott ideérkeaése november ho folyamán várható. A 
miniszter már korábban is erre az időre Ígérte kikül-
deni szakközegét. 

— A rendőrkapitány helyettesítése. PorpáczyJános 
nyugalmazott n udőrkapitany helyettesítésével, mint azt 
már múlt alkalommal megírtuk, a város Augusit János 
jegyzőt kérte megbízni. A megbízás azonban késik, ami 
nagy hátranyára van a hivstaluak, melyet a nyugalma-
zott rendőrkapitány ujabb gyengélkedése következteben 
már nem látogat. 

— Tarthatatlan állapot. Az iparos tanoncz-isko-
lában, melynek rendes tanítói állomasának betöltésével 
oly soká késtek ós akkora baklövést követtek el, még 
most sem foly ik a rendes tanítás. Az uj tanító csak 
rajzra levén képesítve, egyéb tárgyakat nem taníthat s 
így az osztályok egy részében nincsen tanerő ; azaz 
volna éppen, ha a város szükkeblüsege nem hátrahatná 
egy-két helybeli tanerő ideiglenes alkalmazását, Sz.eret-
nők tudni, hogy a tanác-i miért nem változtat a tart hatat 
lan állapoton. 

— A szüret . Október 2-tka óta folyik hegyeinken 
a szüretelés, hanem jókora akadályokkal. Az akadály 
maga az idő, mely zordouával lehetet lenne teszi a mun-
kát s a Nzölő-fürtöknek is art. Szinte aggodalommal 
nézik termelőink még künn levő termésűket s lesik a 
kedvezőbb időt, hogy a bort akadalytalanul szűrhessék. 
Ami kevés már hordókban van, mennyiseg és minőség 
tekinteteben meglehetősén jó. 

— Szüret a vidéken A közeli vidéken nem siet-
nek annyira a szürettel, mint minálunk. Nagy-Csoiuöión 
ugy anis e hó 11 -én, Kohonozon pedig szintén 11-ón kez 
dik meg a szüretet. 

— Magyar sz ínészet . A városunkban időző magyar 
játs/ótársasag igen kevés anyagi sikerrel működik, ugy 
hogy élete csupa küzködes. Egyik múlt heti előadasát 
a közönség részvétlensége miatt meg sem tarthatta s 
egyóbb föllépteit sem koronázza anyagi siker. Nemi 
remény nyel kecsegtetett a Heltai-par tegnapi jntalomjá-
téka, mely előleges invitálás utáu valamennyire be is 
Ütött, csakhogy a kivétel számba menő körülmény nem 
segít sokat a/, ezer gonddal küzdő direktoron. Jól tenné 
tehát közönségünk iutelligens magyar része, ha a köz-
művelődés szolgalatában álló jálszólársaság tnűvés/i pto-
dukczióit szorgalmasabban nézné, vagyis a magyar szí-
nészetet egy kissé jobban istápolná. 

— Elitélt párbajozok. A szombathelyi kir. tör-
vényszék mult heten kettős párbaj vétséget elkövetett 
fíusa Bela megyei aljegyzőt 1 havi, /v'J^fyi lózsefhely-
beli könyvkereskedőt 8 napi, és Salamon Gézát 4 napi 

s aztán kerüljük a tekintetét, mert a nézése bizalmat-
lannak tetszik s rosszul esik. Arczát, alakját, ruházatát, 
akárhányszor még a mozdulatait is kiállhatatlanoknak 
találjuk. Nem tetszik, hogy így ül s nem amúgy ; rossz 
uéven veszszük tőle, hogy fenhaiigon beszél, a ueveté«o 
meg egyenesen idegessé tesz minket. 

8 ez a sajátságos érzés annyira megrögződik ben-
nünk, hogy még akkor is bánt, ha csak gondolunk is 
arra az antipatikus egyénre. Fázunk arra a gondolatra, 
bogy ezzel ar emberrel találkoznunk kell, esetleg kény-
telenek vagyunk vele kezet fogni, mellette ülni, szóba 
ereszkedni, vitatkozni vele.p Bizalmas érintkezésről itt 
szó sem lehet, hisz szinte megerőltetésünkbe kerül az a 
néhány udvarias frázis, közömbös szó is, a mit azért 
mondunk, hogy az etikett ellen ne vétsünk, mert . . . 
muszáj. 

l 'edig ez a valaki soha se vétett nekünk, hisz 
rnost látjuk először, másodszor, harmadszor; nem bán-
tott beunünket egy árva szóval »e, az arcza sem csunya, 
a modora nem visszataszító, a beszede tán s elletne* i s ; 
de hiába, neui tehetünk róla, nekünk ez as ember 
e l l e n s z e n v e s . Ha csak lehet kei üljük őt, kitérünk 
elől* a s/ouiszed utczába, s ha a véletlen mégis össze-
hoz vele, iparkodunk minél előbb szabadulni tőle. Lehet 
az aztán még oly okos, meg oly szellemes, még oly 
ked ves modorú, még oly udvarias, nekünk sehogy se 
kell. Az eszét fitogtatásnak, a szellemeskedésót aff-k-
tálásnak, udvariasságát gúnynak tartjuk, sőt a kedves-
kedéseért szinte haragszunk. Mosolyában maltoziát, egész 
modorában boszantó kihívást látunk, bánt, ha valaki 

dicséri öt és . . . rokonszenvezünk azokkal, a kik velünk 
egy véleményen vannak. Sajátságos, de úgy van. 

S ez az elleiiszenv annyira rabjává tesz bennün-
ket, hogy a későbbi érintkezésnél is csak a legritkább 
esetekben enyhül s változik meg. Akkor is már az ész 
működik közre, a mely az önkéntelenül támadt érzést 
öntudatos érdeklődéssé, majd vou?ódássá változtatja ; de 
kilenczvenö' százalékban megmarad az ellenszenv, sőt, 
ha az antipatikus egyén a maga részéről még nekünk 
nem tetsző szókkal vagy tettel is hozzájárul, valóságos 
gyűlöletté, megvetessé fajulhat. Ezt a két fattyuhajtást 
azonban tőből le kell nyesni, mert ezek — termeszetesen 
a nemes alany rovására — nagyon szaporán nőnek s 
igen fanyar gyümölcsöt hoznak. 

Az ellenszenv (* a rokonszenv is) már a kis gyer-
mekeknél jelentkezik, * tudjuk, hogy az ártatlan gyer-
mekszív érzelmei csalhatatlanok : gyermeket sem mézes 
szókkal, som affektált kedveskedéssel rászedni nem lehet; 
de nála inkább uiint ösztönszerű idegenkedés, mint a 
félelemnek egy bizonyos árnyalata jelent kőzik ez érzés 

A felnőtt bármely korban fogékony rá. Hogy férfi 
vagy nő-e az antipatikus egyén, az épen mellékes, mert 
míg a férfi antipátiája csak öl, addig a nő ellenssenve 
l e h e t e t l e n n é t e s z . 

Legkevé*bbé mellékes azonban, hogy ur-e avagy 
szegény ember, a ki irántunk ellenszenvvel viseltetik. A 
diak reszket, mikor először lépi át a tudományok csar-
uokáuak küszöbét : vájjon hogy fogadja őt tna|d a pro-
fesszor urP És bizony sok szekuiida csak a tanár ur . . . 
antipátiájában leli magyarázatát. A protekcziót kereső. 

államfogházra Ítélte. Az ítélet a két útóbbira nézve jog-
erősse vált, míg liuaa Bola ügyében felebbezést jelen-
tettek be. 

— Uj tanár. E e/ ím alatt hozott múltkori hírünket 
oda igazítjuk ki, hogy az erke/ő katonai alrealiskolai 
tanár, Otthmár Karoly nem hadnagyi, hanem főhadnagyi 
rangot vi*el. Az uj tanár e ho 16 an foglalja el a katonai 
alrealiskolánál állasát. 

— ószi vásárunk áthelyezése. A kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter helyhatóságunk kerelmere megengedte, 
hogy a folyó hó 18-ra eső Ursolya-vásárunk az izraeli-
ták ünnepei miatt e hó 25-én legyen megtartható. Tar-
tunk tőle, hogy az intézkedés a vásár latogatoitsagau 
nem fog nagyot lendíteni. 

— Októberi tel. Az elmúlt héteu még uralkodó, 
szinte tikkasztó liöseg után hétfőn e*ő állott be s keddre 
az időjárás teljes őszire változott, esővel vegyest havat 
hozva, majd erős, orkánszerü szelet, mely napokig dön-
gette ablakainkat s koppasztotta a fákat zöld díszüktől. 
Zord, havas időt egyébként az orsság és a szouisztdtur-
lományok egyes vidékeiről is jelentenek. Egyes helyeken 
nemcsak a magaslatokat, haiiem sík reszeket is borította 
a hó. Az emberek mindenütt téli gúnyát öltöttek. 

— Meghívd A Szombathely-egyházmegyei róni. 
kath. teníto-egy esúlotuek kőszegi köro ez idei őszi gyű-
lései folyó évi októb-r hó 21-én d. e. 10 órakor fogja 
Kőszegen a kath. el. fiúiskolában megtartani, melyre a 
körnek rendes é* pártoló tagjait, úgy a tanügy iraut 
érdeklődőket tisztelettel van szerenosém meghívni. A 
gyűlést 10 órakor s/.t. mise előzi meg. 

Kőszegen, 1897. okt. 7 oii. Pados Otibor, 
elnök. 

— Halálozás. A városunkban lakó Schaschek-c*u-
l.idot megrendítő csapás érte. A család feje, Schaschek 
Ágoston, nyugalmazott hajózási oszluly-főuok Gráczbau 
f. é. szeptember 30-an jobblétre szenderült. A kiadott 
parte így szól : 

Özv. mezihurzi Schaschek Ágostonué, szül. Bru:*y 
Irma a saját, valamint gyermeke i : O ga és Irma, úgy-
szintén sogornői : özv. lovag Kosohger A maliié, szül. 
Schasche. Alojzia és Schaschek Jozefina s az összes 
rokonság nevében is fajdalomtól megtört szivvel jeienti 
felejthetetlen jó férjenek, forrón szeretett edes atyjuk-
nak, illetve fivérüknek, meziburczi Scha-cliek Ágostonnak, 
az első cs. és kir. szab. IJuiiagőzhajoz.asi tarsasag uyu-
galmazott főtisztjének szeptember ho 3U-án életének 
ötvenhatodik s boldog hi /asságauak huszonnegyedik 
évében — szívszélhűdés következteben történt gyászos 
elhunytat. A boldogult hűlt tetemei 1897. evi október 
hó 2-án fognak a rom. kath. gyászszertartás szerint a 
gráczi családi sírboltban örök nyugalomra helye / le ln i . 
Az engesztelő szentmise-áldozatok pedig október 3 an 
Gráozbati 9 órakor és október 6-án Kőszegen fel 9-kor 
fognak a Mindenhatónak beiuutattatni. Kőszeg, 1897. 
évi október hó 1-én. Áldás és béke drága hamvaira! 

— Halálozás. Vettük a következő gyászjelentest: 
Özv. Bortalanffy Vikiorné, szül. Kazai Aranka a maga, 
ugy gyermekei: Ilona es Aranka, — s ó g o r a i : BertaUnffy 
Gyula ez. prépo.tt, lékai esperes-plébános, — Berialauffy 
Teodor, szent-benedekrendi áldozár, somogy-endrédi plé-
bános, — Bertalanfft József, neje Hot/1 Eugénia es 
gvermekeik, — továbbá özv. Bortalanffy linrene es 
gvermekei: BertaUnffy Emma, ferje S/.ecsödy Kálmán 
e* ezek gyermekei, — BertaUnffy Berta, ferju V'izui • tLi\ 
Géza és gyermekük, es Bdrtalanffy Eugénia nevében is 
megrendülve jelenti a forrón szeretett férj, a legjobb 
apa, mostoliafiu, édes-, illetve mostoha-testvér, sógor és 
nag\bátyának BertaUnffy Viktor oki. gyógys/eresznek 
1897. évi október bó 5 én d. u. fel 3 órakor bosszú 
•zeuvédés és a haldoklók szentségeitek ájtatos felvetele 
után, élte 47. évében történt gyászos elhunytát. A bol-
dogult hólt teletne folyó hó 7-én délután 3 órakor fog 
a.helybeli sírkertben örök nyugalomra tétetni, az engesz-
telő tzentmise-áldozat pedig ugyancsak 7-en reggel 8 
órakor a szent Domonkosok teinplomabaii a Mindenha-
tónak bemutattatni. Vasvár, 1897. evi október ho 5-én. 
Beke lengjen porai f e l e t t ! 

— Állatbetegség Doroszló községében hatóságilag 
megállapították a sertesvé*zt és azért a sertés állományt 
legott lezárták. 

ifjú vagy a magasbra törekvő hivatalnok (alias: stréber) 
szinte fogvaezogva nyit be a méltóságos vagy kegyelmes 
ur sz bájába : vájjon milyen lesz az első benyomás f 

Hja I az első benyomás! — A színész lámpaláz! 
kap, midőn először lep a deszkákra ; a művésznő leg-
bájosabb mosolyát s legdrágább ékszereit veszi e l ő ; a 
vedd ügyved lágy tojást eszik s négy pohár konyakot 
iszik ; az ifjú bonatya frakkot s komoly ábrázatot ölt és 
papírtekercset, meg piros szegfűt szerez a debui-jehe/. 
A meghajlaatól, az első mondattól, a legelső gesztustól 
néha egy egész élet függ. S jaj annak, ki rokonszenv 
helyett ellenszenvet tud csak kelteni. A nép-kegy isten 
kegye s a nép haragja isten haragja, még akkor is, ha 
ez a .nép haragja" csak . . . antipátia. 

Önök nem is hiszik, milyen hatalmas erő ez az 
ellenszenv ; de tessék csak egy kissé lapozgatni a tör-
ténelem nagy könyvében, tessék Csa egy kicsit bön-
gészni a politika mozejéii ! Hány gyilkos forradalmat, 
hány véres háborüt vívtak csupán ellenszenvből ; hány 
császári vagy királyi korona hüllőit a porba (akárhány-
szor fejestül) a nép antipátiája miatt; hány miniszter, 
államférfiú bukott azért, mert a fejedelme (lett légyen 
az férfi vagy nő) . . . kiállhatatlannak találta ö t ; s 
hány szerepelni vágyó ember vonult vissza a feledés 
ködös homályába, mert . . . mert . . . nos mert az 
antipáti ital nem tudott megküzdeni Pl 

Azért tiszteld felebarátodat, különösen azt, a ki 
téged nem szeret, de . . . csak távolból. 

(Vég* kftvstkszik.) 

HÍREK. 



— öngyilkosság. Farkas Ignác*, volt kőszegi hentes, 
G)űrött felakasztotta magát. Ezt a hirt már kút héttel 
ezelőtt korpoltálták városunkban, de nem vettük tudo-
másul. Mosi a szombathelyi lapok nyomán irjuk meg, 
azzal a megjegyzéssel, hogy az öngyilkos nem kősz gi 
mészáros, hanem hentes volt s innen még augusztusban 
elköltözött. Ugy tudjuk, hogy illetőségi helye Szom-
bathely. 

— Hirdetmény. A szombathelyi inagy. kir. pénz-
ügy igazgatóságnak — 3 5 4 6 2 / 9 7 sz. rendelete folytán 
ezennel közhírre tetetik, hogy f. évi október hó 20-án 
d. e. 10 órakor dr. Huszár IMI pénzügyi fogalmazó úr 
a városi pénztárba meg fog jeleuni, a ki az 1990/90 . HZ. 
pénzügyminiszteri rendelet értelmében adóügyekben a 
panaszt tevők szóbeli panaszait meghallgatja, illetve 
jegyzőkönyvbe felveszi. 

' Kőszeg, 1897 . október 10-én. 
Városi pénztári hivatal. 

— Hirdetmény a népfölkelés jelentkezéséről, AZ 
1893. évi X X X V I I . t . -c / . a lap ján mindazon hatonai lag 
kiképzett népfölkelésro köte leze t tek , kik a közös had-
seregben, a hadlengerésze tben , a honvédségben, özek pót-
tar ta lékában vagy a csendőrségnél szolgál tak — továbbá 
oly katonai lag ki nem képe /e t t ek , kik népfölkelési (ró-
zssssinü) a ján la t i lappal el vannak látva, f. évi ok tóber 
hó '28-án reggel S órakor a „Z ildf.i* vendéglőben sze-
mélyesen megjelenni , vagy í rásban je len tkezni t a r toznak . 
Az Írásbeli j e l en tkezéshez a városkapi tányi h ivata lnál 
ingyen „Je len tkező- lap* kapható , melynek ki töl tésere 
és egyéb kezelésére nézve evén "hivatal c* a j e l en tkező-
lapra nyomtatot t figyelmeztetés nyúj t fe lvi lágosí tás t . A 
személyes je lentkeze-hez az utolsó katonai o , m á n \ (v ig -
elbocsátó levél, kilépti b izonyí tvány, aj. inlati lap) el-
hozandó, az írásbeli j e len tkezéshez pedig csa to landó. 
Az itt ta r tózkodó, de (Ausz t r i ában) a birodalmi t anácsban 
képviselt t a r tományokban és k i r i lyságo! .ban honos nép-
fölkelök hasonló minőségben és módozalok közt tar toznak 
je lentkezni , mint a magyar honosok. A je len tkezés iga-
zolatlan e lmulasz tása 2 - 1 0 0 fr t ig t e r j edhe tő pénzbün-
tetéssel, eset leg megfelelő szabadságvesztéssel bün t e t t e t i k . 

Kőszeg, 1897. évi ok tóber hó 1 -én . 
I'orpáczy János, 

r e n d ő r k a p i t á n y . 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét fo lyamán a 
következő ingat lanok kerül tek t e l ekkönyvi á t r i r á s a l á : 
Néhai W e b e r Mihály és ne je u tán a 7436 hsz. W e b e r 
Erzsébet j a v á r a . — W e b e r J á n o s es neje locsmándi 
lakosok j avá ra Bilisobit* József u t án 909. h«z. 5 4 2 / a . 
számú h í z 2426 f n vé te lá rban . — Edler Samu u tán 870 
f r t vé te lárban a 359. 360. hsz. 231. számú ház fele 
Kappel S a m u esjneje j ava r a . — P in té r L a j o s javára Szova 
Ferenc/, es neje ellen 100 frt vé te lá rban 2 8 6 5 / b . hsz. 

— Iparos-ifjak flgyelmebe. Az epítő-ip.irosok téli 
tanfolyama a budapest i m. kir . allaini ipar i skolában 
(Budapes t , V I I I . ker. Népszínház utcza 8. sz.) ebben az 
isko'ai évben is november 2 -án nvilik meg. A boiratás 
október 15 tol októltei 30-ig t a r t . Vidékiek levélben is 
j e l en tkezhe tnek . A beiratási dí j 2 frt ; a t and í j 10 f r t ; 
szertári biztosíték 2 f r t . A t an fo lyam négy téli fé lévre 
ter jed s évenként november 2-től mározius vegéig t a r t . 
T a n u l ó k u l felvetőinek a 15. e le tevet be tö l tö t t , in t i , ol-
vasni és számolni tudó kőműves- kőfaragó- é< acssogé-
dek, valamint a 15. e le iével betöl tö t t , írni. olvasni , én 
számolni tU'lo kőműves* kőfaragó- es ács tauouczok, akik 
I t j a l a h b egy évet töl töt ten m á r akorl. t ibdii . A óe i r í -
tusnál e lőmuta t andó i rományok : 1. az i l e t é k e s közigaz-
gatási hatóság ál tal kiállítóit erkölcsi b izonyí tvány, — 
2. a végzet t isk. osztályokról szóló iskolai bizonyítvá-
nyok, — 3. munkakönyv , vagy az i l letekes e lsőfokú 
iparhatóság ál tal l i i tele-ított m u n k u b i i o u y í t v á n y . 4. vá-
rosi, kösségi , vagy kororvos által kiál l í tot t h ivatalos or-
vosi bizonyítvány és himlőoltási b izonyí tvány. 

)( Az egészseg apolása legfőbb kötelessége minden 
gondolkodó embernek. Arra kell irán\ítsni iiiiudeii osalad 
gondozójának f ig \e lmet , hogy mindig keszletben tartas-
sanak oly házi wzerek, melyek úgy az egeszseg ápolá-
sára, mint a bajok megszüntetésére alkalmasak. Ilyen 
B r á z a y K á l m á n s ó s b o r s z e s z e , mely kitűnő 
hatásúnak van általánosan elismerve fejfájás, migrsin, 
szem-, fül- és fogfájás, nátha, bum', «zakgatás, csúz, 
köszvény s minden meghűlés és fsgyas ellen. Ezen, or-
vosi tekintélyek és a társadalom kiváló személyiségei 
legjobb hatásúnak ny ilváníiott házi szernek nem volna 
szabad egy házból sem hiányoznia, hogy a keletkező 
bajoknál mindig kéznél legyen. — Mint minden jó szer, 
Ü r á z a y K á l m á n s ó s b o r s z e s z e is sok után-
zásra talált, de azok nem oly jók, mint a Urázay Kál-
máné; aki tehát az utánzatokiól óvakodni akar, figyelje 
meg a Brázay üvegein levő c / ímkéi , mel, nek lenyomata 
a lapunkban közölt hirdetésben, 19. és 20. ssáuiu ved-
jegygyei vau ellátva. 

téli kelmékből készült derekak eleje is többnyire meg-
tartja a lompos, laza bluz formát, persze csak külsőleg, 

Egy igen kedves újdonság fiatal nyúlánk hölgyek-
nek a posztóból készült b u/.-zsakett, a mely oldalt osu 
kós és széles pánczélszorü bőrövvel vau elöl átfogva 
míg a hát- és oldalrészei rövid lebbeuyben végződnek. 
Zsinórdísz gazdagon ékíti ezt a helyes kabátot. Az idő-
sebb és kényelemszoretőbb hölgyek számára gaidag so-
kadalmat láttuk az eddig is kedvelt gallérkőpeuyeknek, 
a melyeknek a hátát azonban csaknem kivétel nélkül 
legalább egy belül alkalmazott derékszalaggal kötik le 
a mi megakadályozza a hát hüleséf ; ezoukivül minden-
fele fajtája a bő és félbő kabátoknak és dolmányfélék 
nek, az utóbbit rendkívül szeszélyes módou állítják 
össze, avagy dísnitik különféle prémfajokkal, nem mondva 
le azért a zsinór-, gyöngy- és tolldísziiésről sem. 

A mióta a prémes bunda-gallért vagy prémdíszt 
és boát nemcsak akkor vesszük elő, a mikor a hó le-
esik, hanem a fagyosabbak közülünk még nyári utazá-
sokon is magukkal czipelik és egy-egy hűvös estén au-
gusztusban sem restellik elővenni, azóta bundáról mindig 
lehet beszélni és nemcsak deczeinberbeu. A finomabb 
prémfajták remek utáuzása tehette csak ily általánosan 
elterjedté a bundadísz viselését. A czoboly, nyest és fóka-
prém (seal) kezd a kizárólagosságból veszíteni, a mióta 
a murmuter bundáját villámozas es festéssel czoboly és 
nyestre lehet változtatni. Meg ,i szakértőnek is dolgot 
ad az igazit az utánzóitól megkülönbözteini. — 40 — 60 
cm. hosszú, hátul testhez álló ó divatos fókabunda-gallórt 
(hamisat) remekül dísziti a magas szélfogó gallér és 
széles hajtóka czoboly, vagy Hsztrakán (szintén imitált) 
prém bői. Az elejét aztán remek nagy gomb dísziti és 
fogja össze. A legremekebb dolgok kerüluek ki a világos 
és sötétebb prém egymáshoz illesztéséből és keveréseből. 
Fehér nyulat perzsa prémmel használnak. Díszül hosszabb 
és rövidebb farkincsákat és fejecskéket alkalmaznak. A 
széles tetojii, divatos barett tetej sötétebb, a széle, 
vagyis karimája világosabb prémből készül. Ezek közül 
azt hiszem legnagyobb keletüok lesznek a fölfelé kiszé-
lesedő orosz s ipkák, meri igeu jól illenek és a magas 
konty is beléjük fer. Toll-bokréta, ibolya-csokor, apró 
madarak egyenként és csoportosan és sinészalagból kötött 
nagy csokrok képesik a prémes kalap díszét is. A kar-
mantyú (muff) az iden ismét valamivel kisebb, mint tavaly 
és mindig a bundagallerral egyező. A tollból készült 
boa, a prémmel szegett selyem bodorboa és a farkinezák 
t ímegeből Összeállított boa, ezenkívül pedig a prémmel 
es csipkével díszített Stuart-gallér ke/di az eddig divatos 
nyakbodrokat kiszorítani a helyükből. 

A teli divat udvart vagyis kedvelt szine a fehér, 
persze nem a piszkos utosára, lunem otthon és a szalo 
nokbau. Fehér tetőtől talpig. Meg a czipő is fehér bőr, 
fekete vagy barna bőrdíszszel. 

k i r á ly ságnak keretében a k a r t á k megcsinálni a N a g y -
Horvá tországot , a melynek m á m o r a még most sem ment 
ki egészen a horvát fe jekből . E u u e k a hóbortos á l lam-
eszmének u j é le t re ébredésére a magyarors ság i nyelv-
kérdés adta meg a lökést. Ugyanis most folytak a v i ták 
a fölött , hogy a diétalis és hivatalos nyelv a m a g y a r 
legyen. Addig, míg a latin volt a h ivata los és t u d o m á -
nyelv, nem volt Magyaroészágon nemzetiségi kérdés . 
Ekkor t ámadt fel a sok nyelvű nemzet iség mindenfe lő l . 
De csudálatos , hogy legtovább ha l lga t tak a ho rvá tok . 
Ezeknek egyéb kívánságuk nem volt, miut hogy továbbra 
is a latin hivatalos uyeivet haszná lhassák . H a n e m es a 
ra jongó Q á j Lajos , a horvát- i l lyr hivatalos nyelve t i r ta 
zász la jára ós az irodalmi téren kezdte meg a mozga lma t 
a magyar nyelv és a magyar ál lami kaposela t e l len. De 
tudva azt, hogy abban a képzelt N a g y - H o r v á t o r s z á g b a n 
megint csak felüti fejét a nye lvkérdés h y d r á j a , mer t a 
vend, az istriai, a horvá t , a szerb, a bosnyák ós d a l m á t 
nem fogja megérteni egymás t és egyik a másik fölé a k a r 
helyezkedni , há t Q á j La jos egy normál is szláv nye lve t a s 
úgynevezet t i l lyr-nyolvet aka r t a létrehozni ós e r re n é i v e 
irodalmi mozgalmat indított, de ezzel , va lamint a nagy 
horvá t ábrándda l is kudarezot vallott . A magya rok e l -
leni horvát gyűlölködés magvá t azonban Q á j La jos hin-
tet te el a Dráván túl . Ezen füze tekhez is e r r e a korra 
vonatkozólag igen érdekes szövegkép ós műmel l ék l e t 
van csatolva. így „ Je l ene t az 1838-iki árvízből*, „ D e á k 
Ferencz beterjeszt i a büntető törvénykönyvről szóló j a -
vaslatot." Feszty Árpád fa l fes tménye a törvényszéki pa-
lotában atb. Egyos füze t ára 30 kr . K a p h a t ó minden 
hazai könyvke reskedésben . 

— A Divat UJság. Ez a lap, mely most e lse jével 
u j évnegyedre hirdet előfizetést, immár ötödik évébe 
fordul s ez idő alat t megkedvel te t te magá t anny i r a , hogy 
manap szinte pára t lan e l t e r j edésü . Meg is é rdeml i , mer t 
előfizetési á ra bámulatosan olcsó. H a v o n k i n t kétszer j e l e n 
meg s negyedévre postán való megküldésse l mégis osak 
egy f r t tiz k ra jozár . Mellékleteinek bőségével, g a i d a g 
tar ta lmával meghódí tot ta az olvasó kösönsóget . J e l s z a v a : 
Magyaros és takaros . Ruhá i kereset t izlésflek, e lőál l í tá -
suk nem sokba kerül , mert magya ráza t a i szer int m i n -
denki ot thon készítheti el a maga r u h á j á t . 

F o u l á n l - s e l y e t n e t 6 0 k i - tó l 3 fr t 35 Úrig 
méte renk in t — j a p á n i , chinai , s. a . t. a l egú jabb min-

; tázat tal és színekben, Ú. m. f e k e t e , f ehé r és színes 
Henneberg se lyemet 45 krtől 14 frt 65 kr ig mé te renk in t 
sima, csíkos, koczkázot t , min tázo t t damaszo l t s. a . t . (mint 
egy 240 különböző minőségbeli , 2000 szín és min táza t -
tal s. a t.) a megrendelt árukat póstabér és vámmentesen, 
házhoz szállítva valamint mintákat postafordultával 
küldenek Hennebern G. (cs. es k. udvari szállító) ne-
lyenujtjárul Zürichben. Svájc/ .ba czimzett leve-
lekre 10 kros, és levelező l apokra 5 kros bélyeg 
ragasz tandó . Magyar nyelven irt megrendelések pon-
tosan e l i n t éz t e tnek . 

Irodalom és művészet. 
— A magyar nemzet történet*. A Szalay-Báróti-

fele „Magyar Nemzet története" egyre halad (Wodianer 
F. és Fiai kiadásában Budapesten.) A most szétküldött 
hetvenedik füzettel a nagy díszmunka már negyedik kö-
tetének majdnem felét érte el. Benne tárgyaltatik foly-
tatólagosan Maria Terézia uralkodása s különösen a nagy 
Frigyessel viselt öröklési háborúk egész láuczolata, ugy 
azonban, hogv a váltakozó szerencséjü hadjáratok ieirása 
közzé ü g ) e s elrendezesben bele van fűzve a monarchia 
kül- és belpolitikájának a beható ismertetése, szakadat-
lan vonatkozásokkal Mrgyarországra, melynek az időben 
egy tekintetben döntő szerepe volt a nagy királyné s 
dinaszt iája sorsáuak eldölésében. Az illusztrácziók az 
akkori szerepvivőket mutatják be nagy számmal, a külön 
műmelléklet pedig a gyermek József főhercze^et ábrá-
zolja magvar díszben lovon ülve s magyar kísérettől 
körülvéve. A s/üvegben elhelyezett képek a következők : 
Batthyányi Károly gróf tábornok, huszár főtiszt, Esz-
terházy József prof, Mária Terézia királynő arozképe, 
Kaumtz Venczel, Erzsebet czárnő, Károly főherczeg, 
Batthyányi Lajos gróf nádor, Birtenstein János Kristóf 
báró, Frigyes porosz király idósbb korában, Daun Lipót 
gróf tábornok, Mária Terézia rend, Nádasdy Ferenoz 
gróf idősbb korában. 

— Nemzeti kérdés Magyarországon. Az Athenaeum 
r.-társaság kiadásában „A magyar nemzet története" 
ozímü tízkötetes nagy munka (milléniumi kiadás) kilen-
czedik kötetének folytatásaként megjelent a 127. és 128. 
sz. füzet. Ebben Bailagi Géza „A nemzeti államalkotás 
(1815 — 1848)" történetével az 1839—40- ik i országgyű-
lés pártalakulasának, nevezetesén a liberális párt létre-
jöttének ismertetése mellett különösen bőven foglalkozik 
a magyarországi nemzetiségi kérdesekkel. Az előbbi fü-
zetekben Bailagi Qéza már leirta a Kollár-féle tót-pánsz-
láv mozgalmakat, most a horvát nemzetiségi kérdés ke-
letkezését, a molyeknok Gáj Lajos volt szellemi vezére, 
nagy részletességgel ismerteti. Néhány évtizeddel előbb 
omlott össze a Napoleoii állal alkotott l l lyr-királyság, 
melyben jóforináu az ogesz délszláv világ volt egyesít ve, 
Isztriától kezdve le Albániáig. Ennek a letüut illyr 

Fővárosi divatlevél. 

Nyilvános köszönet. 
Wilhelm Ferencz gyógyszerész á r n a k N e n n -
kirchenban Ausztriában, az atirhenmatikns és 
antiarthritik vértisztitó-tea feltalálójának. V é r -
tisztitó hatása köszvénynél és reumatizmusban 

I l a e he lyüt t a nyilvánosság elé lépek, úgy ee azér t 
tör ténik , mivel kötelességemül tar tom Wilheltu Ferencz 
neunkircheni gyógyszerész urnák köszöne temet kife-
jezni azon szolgálataiért , melyekke l súlyos reuma-
tik us ba jomban vér t iszt i tó- teajaval segí tségemre volt 
s hogy azurán másokat is, a kik e borzasztó ba jnak 
alávetvék, e po tnp is t eá ra figyelmeztessek. Nem 
vagyok képes e kínzó f á j d a l m a m a t , melye t 3 éven 
át minden idővál tozásnál éreztem s melytől semmi 
gyógyszer , sem a Bécs melletti badeni k é n f ü r d ő nem 
szabadított meg — leírni. Á lmat l anu l f e t r eng t em 
é jszakákon át ágyamban, é t vágyam lá tha tó lag a lább-
s / á l l o t t , színem hanyat lo t t és testi e rőm egyre fogyot t . 
A fent nevezet t t eának 4 heti haszná la ta u t á n sseu-
vedésemtől nemcsak teljesen megszabadu l t am, hanem 
most is tel jesen ment vagyok, mikor 6 heten á t nem 
iszom teá t ; egész testi á l lapotom is j avu l t . Erősen 
meg vagyok győződve, hogy bárk i , aki hasouló b a j b a n 
e teához fo lyamodik , annak fe l t a lá ló já t , W i l h e l m 
Ferencz u r a t , min t én á ldani fog ja . 

Kiváló t isztelet tel 

B u t s c h i n - S t r e i t f e l d g r ó f n ő , 
főhadnagy né. 

N y i 1 t-t é r. 
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• I H n t t txn*vítuuk 
Főraktár Kőszegen: Jánosa Gyula urnái 

K a p h a t ó m i n d e n f U s z e r k e r M k t d ó t b e n ^ 

— A Divat UjsAg-ból. — 

Megkezdődött a népvándorlása nyaralókból * városi 
lakásokba, a mely innen-onnan be is fejeződik, azután 
nnhelyt asszonyaink s leányaink helyre vergődtek ide-
haza, megkezdődik a gondos meghányás-vetése annak, 
hogy hát mit is vegyünk, mit is viseljünk télire, őszire. 
Mi a divat P Nagyot változott-e P Mit lehet a tavalyiból 
elhasználni úgy, a hogy van P Mit koll okvetotlen átfot-
utálni és mit és mennyi ujat venni P 

Mindez nem csekély gondot okoz, kivált ott, a hol 
aránylag kevés pénzből sokat koll előteremteni. Ilyenkor 
aztán fontos a gondos és jó tanácsúdé, egy józan és jó 
divatujság, a milyen toszem azt, mi vagyunk. Sietünk 
is olvasóinknak lehető pontos és kimerítő tudósítással 
szolgálni az elkövetkező őszi és téli divatnál. 

Mindenekelőtt örömmel jelentein, hogy « bluzderék 
uiit sem veszített eddigi kedvellségéből. Meg a nehezebb 
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V é d j e g y 19. és 20. st . 

Az á l ta láuosan i»mert , j ó h í rnévnek ö rvendő • t öbbo lda lu l ag k i t ü n t e t e t t , 
sósborszesz-készuményeiu ke lendőségéné l fogva sok u tánzásnak lévén s í 
u tóbbi időben ki téve, e lha t á roz t am, bogy azokua ez imjegy e i u e t módosí tom * 
ú r r a kék nyomaiban sa já t h á / a m külső luk já t vészein fel, be jegyezvén a<t 
egyszer-imiiid xéd jegvken t a budape»t i i p a r k a u i á r á n á l . 

S Ó S I t O l t H / I S Z 
á l ta lánosan e l i smer i k i tűnő hár.iszer, kü lönösen a bedórzsö lés kend-gyúró gyógy-
módnál i m a s s a g e ) igen j ó hatá»u A j á n l h a t ó egysze r smind fog t l sz t l tó u e r t t l is, 
a lueiiuyitieii a foak f enye t e lőseg í t i , a foflhust erös t r i t l és a s z á j t i sz ta , szag-
ta lan u t nyer a szesz e lpá ro lgás* u lán , úgysz in tén f e j s i o s a s r a is, a ha j idegek 
e rős í tésé re , a f e j k o r p a képződés m e g a k a d a l y o z a s a r a es s n a a k m e g s z i l n t e t é s s r e 

K g y n a g y ttvrg á r a » 0 . e g y k i s ü v e g á r a 4 5 k r . 

B R A Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten. IV., Muzeara-kürut 23. sz. 

Kaphao K ő s z e g e n : F u c h s F , J á n o s a Gy . , Po l lák S . , Schne l l e r 
E rnő , Unge r Józse f , W e n t e l Ede , é» W a i a b e c k e r E d e k e r e s k t d é s e i b e n . 

Nagy választék 
Noi-confectioban 

Kéz im u n k á k b a n 
Ruhakelmékben 

Kraniz József, 
Kőszeg, kiraly-út 754. sz. a. a kőszegi ált. takarékp. épületében. 

(Ezelőtt Báron Jakab). 

Legjobb minőségű bőr- és kötött kesztyűk. 

L aagy. kir. szabadalmazott OSZTÁLY SORSJÁTÉK. 
A magy. kir. osztálysorsjáték 0 D . O O O nyereményének j e g y z é k e . 

A l e g n a g y o b b n y e r e m é n y a j á t é k t e r v 9 . s z e r i n t 

1.000,000 (egy millió) korona. 
A n y e r e m é n y e k k ü l ö n l e g e s b>-o87.iá-a u k ö v e i k é i n : 

Az 18K7. év f e b r u á r hó 27-iki törvény »zerint • ki* lu t r i megazünik 
é* . z e n o«ztály«>r»játék á l ta l pó to l ta t !k . Németországban e i e n nemi) •on t já tok 
tuár 100 év óta f e n n á l l a n a k az i l lető »or*jegy«k e l a d a t t a k . N á l u n k M.igyar-
wnreágon i» eme lked ik i r á n t a az érdeklődén, luert a nornjegyek l e g n a g y o b b 
ré**e bizton k e z e k b e n rWn. Nemaokára i lyenek c«ak ráfizeié»sel leazn.k kap-
ha tók . Azért a j á u l j a k , hogy a vétel lel ne ké*«ünk. 

A magyer o*ztály*orajáték áll : 

100.000 eredeti sorsjegytől 
és 

60 .000 pénznyereménytő l . 
A nyeréai e»élyek oly e lőayöaek, hogy az edd ig i kis lu t r i , vagy agy 

Ígérvény vé te le ezzel n m i* baMonlitliató öaeze. Ily előnyön e s é l y e k k e l tizem-
ben mindenki nyu j t a a kezét a sae renraének viszonyaihoz k é p e i t . 

Az öaaze* 50.000 nye remény a mel le t t e á l ló n y e r e m é n y j e g y z é k b ő l 
l á tha tó ; ezen n y e r e m é n y e k 6 ré«i ' .«n leaznek kntor-olva é« a nye rő a o n j e g y 
kénzpénzLen k i f ize t te t ik . 

A »or»jegyek á ru az einő h ú z á s h o z : 

t 8 f r t e g y e g é s z e r e d e t i s o r e j e g y 

J r « ® g y " I „ „ 
M O „ e g y n e g y e d „ „ 
0 . 7 Ö „ e g y n y o l e z a d „ N 

A huzámik a fővárosi v igadó épüle tében ny i lvánasan t . i r ténnik a ai. 
kir . kora iány felügyelete a l a t t é* egy k i r . köz jegyző e lő t t . A huzáanál min-
denk i jwlen l ehe t . 

Mi üz le the ly iaágQnkban e l á rus í t juk vagy u tánvé t t e l , vagy az ötazeg 
po«tMUtalv*nynyali bekü ldése e l l enében a ján lo t t levélben e l k ü l d j ü k az e rede t i 
• " " j e g y e k e t . Mimién egye* vevő nevét azonnal f e l j egyezzük ée vevőink minden 
egye* huzá* u tán m e g k a p j á k a k imer í tő sorsolási j e g y z é k e t 

Kende l raényeke t folyó ávi o k t ó b e r h é X A l g fogadunk al . 
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Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás, 

Nagy választék sirkoszorúkban. 
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